John 1:1
Matthew 1:13



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun ZOROBABEL, meaning “Zerubbabel.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Zerubbabel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun ABIOUD, meaning “Abiud.”

“then Zerubbabel became the father of Abihud;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun ABIOUD, meaning “Abihud.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Abihud produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun ELIAKIM, meaning “Eliakim.”

“then Abihud became the father of Eliakim;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun ELIAKIM, meaning “Eliakim.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Eliakim produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun AZWR, meaning “Azor.”

“then Eliakim became the father of Azor;”
Mt 1:13 corrected translation
“then Zerubbabel became the father of Abihud; then Abihud became the father of Eliakim; then Eliakim became the father of Azor;”
Explanation:
1.  “then Zerubbabel becamse the father of Abihud;”

a.  Abihud (also called Abiud or Abioud)  1 Chr 3:19-20 says, “And the sons of Zerubbabel were Meshullam and Hananiah, and Shelomith was their sister; and Hashubah, Ohel, Berechiah, Hasadiah and Jushab-hesed, five.”  Notice that Abihud is not mentioned in this context or the rest of Chronicles, nor is Eliakim or Azor.


b.  “Abiud is not named in 1 Chr 3; nor are any of the following names found in the Scriptures.  The line was traced in the priests’ records, which were cherished with great care because of the promise that the Messiah would come from the house of David.  But the scepter had departed from Judah—all the names are those of unknown descendants.”

2.  “then Abihud became the father of Eliakim; then Eliakim became the father of Azor;”

a.  “The rest of the names from Abiud to Jacob are unparalleled, but ancient Jews tried scrupulously to preserve their genealogies; so it is not implausible that Matthew had access to sources that have since been lost.”


b.  Other than the observations by these two commentators just cited (Lenski and Blomberg) all other commentators have nothing to say regarding verses 13-15.  Genealogical records were carefully kept and preserved in the Temple in Jerusalem, but whether or not Matthew had access to them is problematic, since he was a Christian and the leadership of Israel had no interest in providing genealogical proof for the Messiahship of Jesus to anyone.  It is far more likely that Matthew received his information on this portion of the lineage from Mary herself or from the direct inspiration of the Holy Spirit (or both).

� Lenski, p. 33.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 55). Nashville: Broadman & Holman Publishers.
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